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ABSTRACT 

Regional literature is one of the emerging disciplines of today. Regional writers create 
their work to reflect the lifestyles of the people in their community. In that aspect, in the 
writings of K. Rajanarayanan, the pioneer writer of the Karisal region, the people of the 
Karisal region are only included. In all of his works, KR has recorded his own soil, 
people, and also their roots. He narrates soulful stories without embellishing them 
decoratively. Beliefs are created by people, and those people are protected by society. 
Rituals and beliefs play a major role in man's perception of himself and society. Since 
the primary occupation of the Karisal people was agriculture, they were in close contact 
with nature. During the festivals, these people imprint the design of the trident "Sulam 
Saathi" on the back of a beautiful calf and bestow it on the temples. In the wedding 
rituals of these people, the wedding will take place over three days. The bride and 
groom will be led in a procession. The ritual will be held during the day. In his works, 
KR mentions in his literary works that these people are emigrants from the Telugu state 
and have high faith in Perumal and will go to see him only after God appears in a dream 
and invites them. Rain is man's lifeblood, and life cannot exist without it. Life will be 
questionable if it does not rain. The people of the Karisal region, who consider 
agriculture as their main occupation, are forced into extreme poverty because of severe 
drought when the monsoon season fails. These people, who depend on the rain for their 
livelihood, perform some rituals to make it rain. There was a belief among the people 
that if they went from house to house together and poured the cooked porridge of 
various grains into a bowl, mixed it together, and drank it as rain porridge, it would 
rain. They do not forget the soil, whether it rains or doesn’t rain. As they set up their 
lives depending on the soil, the affectionate feeling they have for the soil can be traced 
back to the role of the Annarapaakka gounder. The purpose of this article is to explore 
the rituals and beliefs mixed with the life of the Karisal region in the works of K.R. 
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முன்னுரை 

இலக்கியங்களின் பல்வவறு பரிமானங்களில் ஒன்று வட்டார இலக்கியங்கள் ஆகும். வட்டார 
இலக்கியத்தின் 'முன்னத்தி ஏர்’ தமிழ் எழுத்துலகின் 'பஷீ்மர்' தறல சிைந்த 'கறதசசால்லி' 
என்சைல்லாம் வபாற்ைப்படும் கரிசல் வட்டார அகராதிறய உருவாக்கியுள்ளார் (Rajanarayanan, 1993a). 
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கறுப்பு நிலமான கரிசல் பூமியில் தாம் வநரில் பார்த்த காட்சிகறளயும், அனுபவங்கறளயும் வட்டார 
சமாழியில் பதிவு சசய்துள்ளார். ‘வகாபல்லபுரத்து மக்கள்' நாவலுக்காக இவருக்கு 1991 -இல் சாகித்ய 
அகாடமி விருது வழங்கப்பட்டது. கரிசல் வட்டார மக்களின் தனித்தன்றமறய சதாகுத்தளிக்கும் 
இலக்கிய சான்றுகளாக பறடப்புகள் திகழ்கின்ைன (Rajanarayanan, 1993b). கரிசல் இலக்கியம் தனக்சகன 
ஓர் இடத்றத தக்க றவத்துக் சகாண்டுள்ளவதாடு, புதிய கரிசல் இலக்கியப் பறடப்புகளுக்கும் 
வதாற்றுவாயாக அறமந்து வருகின்ைது, கி.ரா என்கிை சபரிய ஆலமரத்திலிருந்து நாலா திறசகளிலும் 
விழுதுகளாய் வசா.தர்மன், வதவதச்சன், வகாணாங்கி, தமிழ்ச் சசல்வன், சகௌரி சங்கர், ராம், 
வித்யாசங்கர் வபான்ை எழுத்தாளர்கள் பூமியில் இைங்கி 'கரிசல் இலக்கியத்தில்' 
காலூன்ைியிருக்கிைார்கள். இன்றும் அந்த ஆலமரம் வரீியம் குறையாமலும், பைறவகளுக்கு 
அறடக்கலமாகவும் பைந்து விரிந்து நிழல் பரப்பி நிற்கிைது. ஆந்திராவிலுருந்து தமிழகப் பகுதியில் 
குடிவயைிய கரிசல் வட்டார மக்கள் தமிழ் மண்ணின் தன்றமவயாடும் ஒன்ைி சடங்குகறளயும் 
நம்பிக்றககறளயும் தங்களுறடய வாழ்வில் குறலந்தும் கலந்தும் வாழ்ந்துள்ளனர். முன்வனார்கள் 
சசால்லி றவத்த சில அனுபவசமாழிகறள மக்கள் அப்படிவய நம்பினார்கள். இத்தகறகய நம்பிக்றக 
என்பது சபாதுத்தன்றம வாய்ந்தது. கரிசல் வட்டார மக்களின் நம்பிக்றககளும் சடங்குகளும் பிைபகுதி 
மக்களிடம் இருந்து மாறுபட்டு இருக்கும் என்ை கருதுவகாளின் அடிப்பறடயில் இவ்வாய்வு அறமகிைது. 
பறடப்புகளான வகாபல்ல கிராமம், வகாபல்லபுரத்து மக்கள், கிறட, கறதகள் வபான்ை நாவல்கள் 
இவ்வாய்விற்கு முதன்றம ஆதாரங்களாகவும் எல்றலகளாகவும் எடுத்துக் சகாள்ளப்படுகிைது. 
இவ்வாய்வு பகுப்பு முறை ஆய்வாக அறமகிைது (Rajanarayanan, 1993a). பறடப்புகளின் மூலம் கரிசல் 
வட்டாரப் பகுதி மக்களின் வாழ்க்றக முறைறய ஆராய்வதும், அப்பகுதி மக்களின் சடங்குகள் மற்றும் 
நம்பிக்றககறள ஆராய்வதும் இந்த ஆய்வின் வநாக்கமாக அறமகின்ைது (Rajanarayanan, 1993a). 

 
கரிசல் இலக்கியம் 

அரசாங்கம் நிர்வாக வசதிக்காக மாநிலம், மாவட்டம், வட்டம், வபரூர், சிற்றூர் எனப் பிரித்து 
அறவ ஒவ்சவான்ைிற்கும் எல்றலகறள பகுத்து அவற்றை அறடயாளப்படுத்துகின்ைது. தூத்துக்குடி 
மாவட்டத்தின் வகாவில்பட்டிறய ஒட்டித் சதாடங்கும் பகுதிகள் 'கரிசல் பூமி' என்ைறழக்கப்படுகிைது. 
இம்மண்ணின் நிைத்றதக் சகாண்வட இப்பகுதி 'கரிசல்' என்ைறழக்கப்படுகிைது. கரிய நிைம் சகாண்ட 
மானாவாரி புஞ்றச நிலத்துக்குத்தான் கரிசல் என்று சபயர். வானம் பார்த்த பூமி - மறழறய 
நம்பித்தான் வாழ்க்றக என்று 'கரிசல் காட்டுக் கடுதாசி' முன்னுறரயில் விளக்கம் கூைப்பட்டுள்ளது. 
கரிசல் எழுத்துக்கள் 'வட்டார இலக்கியம்' என்றும் அறழக்கப்டுகிைது. கரிசல் இலக்கியத்தின் களமாகக் 
கரிசல் பகுதியும், மாந்தர்களாக, கரிசல் பகுதி மக்களுவம இடம் சபற்றுள்ளனர். கரிசல் இலக்கியத்திற்கு 
அடிப்பறடயாக அறமந்திருப்பது இப்பகுதியில் நிலவும் வறுறம - வைட்சி மற்றும் சபாருளாதாரப் 
பின்னணி ஆகியன ஆகும். 'கரிசல் இலக்கியம்' என்ை புதுவறகறய உருவாக்கியவராக அறடயாளங் 
காணப்படுகிைார் (Rajanarayanan, 1993b). 

 
சைங்குகளும் நம்பிக்டககளும் 

வாழ்க்றகயின் பல கட்டங்கறள கடந்து மனிதன் சசல்லும்வபாது, இறடயில் எத்தறனவயா 
தறடகள் வரும். அத்தறனக்கும் ஏதாவது ஒரு சசயல் காரணமாக இருக்கும். அத்தறகய 
சசயல்முறைகறள நீக்குவதற்காக உருவானறவவய சடங்குகளும் நம்பிக்றககளும் ஆகும். சடங்கு 
சம்பிரதாயங்கவள இல்லாத ஒரு மனிதறனக் கூட அவன் விரும்பாவிட்டாலும் பிைப்பு, இைப்புச் 
சடங்குகள் ஆட்சகாண்டுவிடும். கரிசல் நில மக்கள் வவளாண்றமறயச் சார்ந்வத வாழ்வதால் 
இவர்களுறடய சடங்குகள் யாவும் விவசாயம் சதாடர்பானறவயாக இருக்கும். "வானம் சபாழிந்து பூமி 
வளம் சபற்ைால்தான் வாழ்வு வளம்சபறும். சிலவறகச் சடங்குகறளச் சசய்தால் இயற்றக நமக்கு 
வளம் அளிக்கும் என்று நம்பிச் சசய்கின்ைனர்” (Lourdhu, 2012). மனிதர்களின் பண்புகளும் 
பழக்கவழக்கங்களும் நம்பிக்றகயிறன அடிப்பறடயாகக் சகாண்டுதான் இயங்குகின்ைன. 
சதாடக்ககாலத்தில் அச்சமூட்டும் சபாருட்கள் அறனத்றதயும் மனிதன் வணங்கினான். அதுவவ 
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சதய்வம் சதாடர்பான நம்பிக்றகயானது. கரிசல் நில மக்களின் வாழ்க்றகயில் நம்பிக்றக சார்ந்த 
சசயல்கறளயும் நிகழ்வுகறளயும் அதிகம் காணமுடிகிைது. இறைப்பற்று உணர்வில் சில 
நம்பிக்றககளும் அச்ச உணர்வில் சில நம்பிக்றககளும் மூதாறதயர் காலந்சதாட்டுச் சில 
நம்பிக்றககளும் வழிவழியாகத் சதாடர்ந்து வருகின்ைன. 

 
கரிசல் வட்ைார மக்களின் சைங்குகள் 

மக்கள் வாழ்க்றகயில் நிகழும் சபாதுவான சில சடங்குகளும் சம்பிரதாயங்களும் கரிசல் 
வட்டார மக்களுக்கும் விதிவிலக்காக இருந்ததில்றல. அவர்கள் அப்வபாறதய காலக்கட்டத்தில் 
இயற்றகவயாடு இறணந்து வாழ்க்றகறய நடத்தினார்கள். ஆந்திர வதசத்திலிருந்து கரிசல் பகுதிக்கு 
இடம் சபயர்ந்து வந்த மக்கள் பல இன்னல்களுக்கு ஆளானார்கள். அத்தறகய சூழலில் அவர்களது 
வழிபாடுகள் எல்லாவம அச்சம் காரணமாகவும், அவர்களது வதறவகளின் காரணமாகவுவம அறமந்தன 
எனலாம். இத்தறகய சூழலில் அறமந்த சில சடங்குகள் கி.ராவின் நாவல்களில் விரவிக்கிடக்கின்ைன.  

 

விழாக்கள் ததாைர்பான சைங்குகள் 
வகாவில்களில் திருவிழாக்கள் நறடசபறும் வபாது மக்கள் தங்கள் வதறவகறளத் சதய்வத்தின் 

முன் முறையிடுவார்கள். அத்தறகய சூழ்நிறலயில் சில சடங்குகறள அவர்கள் நிகழ்த்துகின்ைனர். 
மக்கள் சதய்வத்திடம் 'நான் உனக்கு இறதச் சசய்கிவைன். அதற்குப் பரிகாரமாக நீ நாங்கள் 
வாழ்வதற்குரிய சில வழிவறககறளச் சசய்ய வவண்டும்' என்று வகட்கின்ைனர். இதுவவ சடங்குகளின் 
வித்தாக அறமகின்ைன. அழகாகப் பிைக்கும் மாடுகளின் கன்றுகள் வகாவில்களுக்கு வநர்ந்து விடப்படும் 
சடங்கு கரிசல் வட்டார மக்களிறடவய காணப்பட்டது. "அத்தறகய கன்றை ஒரு நல்ல நாள் பார்த்து 
சபருமாள் வகாவிலுக்கு சகாண்டு வந்து ஊர்கூட்டிப் சபாங்கல் றவத்து, அந்தக் காறளக் கன்ைின் 
முதுகில் திருநாமம் வபான்று சூட்டுக்வகாலால் 'சூலம் சாத்தி' அவிழ்த்து விட்டுவிடுவார்கள்” 
(Rajanarayanan, 1993b). சசல்வலரம்மன் வகாவிலுக்கு நறடசபறும் ஊர்சாத்திறர விழாவில் நறடசபறும் 
சடங்குகள் பற்ைி வகாபல்லபுரத்து மக்கள் நாவலில், "வவளார் சகாண்டுவந்த புதிய மண்சதாட்டிகளின் 
மண்றணயும் வசமித்து குப்றபயும் நிரப்பி அதில் சநருக்கமாக பருப்புவறக வித்துகறளப் வபாட்டு 
தண்ணரீ் விட்டு சூரிய ஒளி படாமல் அரங்கு வடீ்டுக்குள் றவத்து முறளப்பாரி தயார் சசய்தார்கள்” 
என்ை கி.ராவின் கூற்ைின் மூலம் முறளப்பாரிச்சடங்கு பற்ைி அைிந்துசகாள்ள முடிகிைது (Rajanarayanan, 

1993b). 

  
திருமணச் சைங்கு 

கிராமப்புைங்களில் அறனத்து மக்களாலும் திருமண நிகழ்ச்சிகளில் பல்வவறு சடங்குகள் 
பின்பற்ைப்பட்டு வருகின்ைன. 'கிறட' நாவலில் எல்லப்பனின் திருமணச்சடங்கின் மூலம் கரிசல் வட்டார 
மக்களின் பண்பாட்றட அைியலாம். இச்சடங்கு பகலில் நறடசபறும். எல்லப்பன் கல்யாணத்திற்குக் 
சகாட்டறகக்கால் நாட்டினார்கள். அந்த சமூகத்தின் வழக்கப்படி அவனுக்கு இரண்டு சபண் ஜாதிகள், 
"கல்யாணத்தின் மூன்று நாளும் ஊராங்கி வந்தது. அந்த ஊர்வகாலத்தில் அவன் தன்னுறடய இரண்டு 
சபண் ஜாதிகளுக்கு மத்தியில், ஜிகினாக்கள் மின்னும் ஊதா நிைசவல்சவட் குல்லாய் 
றவத்துக்சகாண்டு, றககளில் தங்கக் காப்புகவளாடு உடம்சபல்லாம் சந்தனம் பூசிக்சகாண்டு, பட்டு 
ஏத்தாப்புப் வபாட்டு, ஜம்சமன்று பட்டணப்பிரவவசம் வந்தான்" என்று கி.ரா 'கிறட' நாவலில் கரிசல் 
வட்டார மக்களின் திருமணம் மூன்று நாட்கள் நறடசபறும் சடங்கு என்றும், அது ஊர்வலமாக 
நறடசபறும் என்றும் கூைியுள்ளார் (Rajanarayanan, 1993a). 
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பலியிடுதல் 
நாட்டுப்புை மக்களிறடவய பலியிடுதல் என்பது சபாதுவான ஒன்று. தாம் சசய்யப் வபாகும் 

காரியம் சவற்ைியறடய வவண்டும் என்பதற்காக சதய்வத்திற்கு வகாழி, ஆடுப் வபான்ை உயிர்கறளப் 
பலிக் சகாடுக்கின்ைனர். கரிசல் வட்டார மக்களிடமும் பலியிடுதல் சடங்கு இருந்துள்ளது என்ை 
சசய்திறய, "கிறடயிலிருந்து நடத்தும் துக்கியம்மன் வகாவில் சபாங்கல் திருநாளில் பலிசகாடுக்க 
வவண்டிய தன்னுறடய கிடாறய, மற்ைவர்கறளப்வபால் தாமும் வசீ்சறுவாறள எடுத்து தறலறய 
துண்டாட வவண்டும் என்ை எண்ணம் வயசில் மட்டும் அவருக்கும் இருந்ததுண்டு." ஆனால் சவட்டு 
விழும்வபாது கண்றண மூடிக்சகாள்வார். இதன் மூலம் வகாவில்களில் சமாத்தமாகப் பலியிடும் சடங்கு 
கரிசல் வட்டார மக்களிறடவய இருந்தறத அைிய முடிகிைது. 

 
கரிசல் வட்ைார மக்களின் நம்பிக்டககள்  

மனித வாழ்க்றக நம்பிக்றகறய அடிப்பறடயாகக் சகாண்டது. கரிசல் வட்டார மக்களின் 
வாழ்க்றகயில் நம்பிக்றக சார்ந்த சசயல்கறளயும் நிகழ்வுகறளயும் அதிகம் காணமுடிகிைது. 
கல்வியைிவு குறைவாகக் காணப்படும் கரிசல் காட்டு மக்களின் வாழ்க்றகயில் நம்பிக்றக சார்ந்த 
சசயல்கள் அதிகம் காணப்படுகிைது. பழங்காலந்சதாட்வட மனிதரது வாழ்வில் ஏதாவது ஒரு வறகயில் 
நம்பிக்றக என்பது இருந்து சகாண்டு வருகிைது. பறடப்புகளில் கரிசல் வட்டார மக்களின் நம்பிக்றக 
சதாடர்பான சசயல்கறளயும் நிகழ்வுகறளயும் அதிகமாகக் காணப்படுகிைது (Rajanarayanan, 1993a). 

 
ததய்வ நம்பிக்டக 

கரிசல் மக்களின் வழிபாட்டு முறைகள் மற்ை பகுதி மக்களின் வழிபாட்டு முறைகளினின்று 
மாறுபட்டு இருக்கிைது. ஊரில் நல்லது சகட்டது என ஒவ்சவாரு நிகழ்விற்கும் சதய்வங்கவள 
சபாறுப்பாக விளங்குவதாக இம்மக்கள் நம்புகின்ைனர். மூன்று ஆண்டுகளுக்கு ஒரு முறைவயா, ஐந்து 
ஆண்டுகளுக்கு ஒரு முறைவயா சசல்வலரம்மன் வகாவிலில் 'ஊர் சாத்திறர விழா' நறடசபறும். 
இவ்விழாவில் புதுக்குடங்களில் வசாளத்றத இடித்து அவதாடு கம்பு, பச்சரிசி முதலியவற்றை இடித்து 
மாவாக்கி குடங்களில் இட்டு முக்கால் பாறனக்கு காடித் தண்ணரீ் ஊற்ைி இருக்கும்படிச் சசய்து 
மதுக்குடங்களால் மது தயார் சசய்வர். "நாள் சநருங்க சநருங்க மதுக்குடங்களிலிருந்து மது வமல் 
வநாக்கிப் சபாங்கி வந்துக் சகாண்டிருந்தது. வகாவில் மதுக்குடத்தில் சபாங்கும் மது எந்த திறசயில் 
வழிந்தாலும் அந்த திறசக்சகன்று பலன்கள் இருந்தன. குைிப்பாக வடக்குதிறச பார்த்து மது சபாங்கி 
வழிவது தான் கிராமத்துக்கும் மக்களுக்கும் நல்லது என்ை நம்பிக்றக இருந்தது" என்பறத 
வகாபல்லபுரத்து மக்கள் புதினத்தில் விளக்குகின்ைார் (Rajanarayanan, 1993b). "துப்பாக்கி வாங்கிக் சகாண்டு 
வந்த முதலாளி நாயக்கர் குயில் வவட்றடக்கு கிளம்பினார். அவர் குயில் என்று நிறனத்துச் சுட்டது, 
கீவழ விழுந்த பிைகுதான் சதரிந்தது அது கருடப்பட்சி என்று பார்த்ததும் பதைிப்வபானார். அவர் 
வணங்கும் மகாவிஷ்ணுவின் வாகனம் அது" என்ை கூற்ைின் மூலம் அந்தக் கதாபாத்திரம் விஷ்ணு மீது 
சகாண்டுள்ள சதய்வ நம்பிக்றகறயக் காணமுடிகிைது (Rajanarayanan, 1993b). தன்னுறடய கனவில் 
சீனிவாசப் சபருமாள் வதான்ைி அறழத்தால் தான் திருப்பதி வபாய் வநர்முகத்றதச் சசலுத்துவவன். 
அப்வபாதுதான் அவறர தரிசனம் சசய்வவன் என்று. "திருப்பதி மறல இருக்கும் திறசறய வநாக்கி, ஓ 
ஏடுசகாண்டலவாடா, ஸ்ரீனிவாச மூர்த்தி என்று உைக்கச் சசால்லி பூமியில் வழீ்ந்து நமஸ்கரித்தார்" 
என்று சசால்லும் வபாது கடவுள் கனவில் வதான்ைி அறழத்த பிைவக அவறரத் தரிசிக்கச் சசல்லும் 
நம்பிக்றக கரிசல் மக்களிடம் நிலவியறதக் காண முடிகிைது (Rajanarayanan, 1993b).  

 
பபய், பிசாசு பற்றிய நம்பிக்டககள் 

இயற்றகயின் சீற்ைங்களுக்கு மக்கள் அஞ்சினர். அவதவபால இருள் என்பது மக்களுக்குப் 
பயமூட்டும் விசயமாகவவ இருந்து வந்தது. இருளில் வபய், பிசாசு இருப்பதாக மக்கள் நம்பினர். எனவவ 
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வபய் பிசாசுகளின் சபயர்கள் சசால்லி மற்ைவர்கறளயும் அஞ்ச றவத்தனர். இைந்தவர்களின் ஆவிகள் 
சவளியில் உலவுவதாக நம்பினர். இத்தறகய நம்பிக்றககள் யாவும் கரிசல் வட்டாரப் பகுதி 
மக்களிடமும் இருந்தது. 'கிறட' நாவலில், "சபான்னுசாமி நாயக்கர் எப்சபாழுது பார்த்தாலும், வபய், 
பிசாசு, ஜடாமுனி இறவகறளப் பற்ைிவய ஜனங்களிடம் வபசிக்சகாண்டிருப்பார். விளக்குமாரு, 
எடுவிளக்குமாறர என்று மூணுதரம் சத்தம் வபாட்டுச் சசான்னவுடன் வபய் ஓடிப்வபாய் விட்டதாகவும் 
சசால்லுவார்” (Rajanarayanan, 1993a). இதன் மூலம் வபய் பற்ைிய நம்பிக்றககறளயும் அதற்குரிய 
மாற்றுவழிகள் பற்ைிய நம்பிக்றககறளயும் அைிய முடிகிைது. வபய்கள் சதாடர்பான கறதகளில் 
மக்களுக்கு ஆர்வம் அதிகம். சதய்வங்கவள முனியாக ஊர்வலம் வருவதாகவும், இைந்தவர்களின் 
ஆவிகள் வந்து வபசுவதாகவும் மக்கள் நம்பி வந்தனர். இவ்வாறு கரிசல் பகுதி மக்களின் வபய்கள் 
சதாடர்பான நம்பிக்றககள் அறமந்தன (Rajanarayanan, 1993a). 

 
மடழ சார்ந்த நம்பிக்டக 

கரிசல் வட்டார பகுதி மக்களின் வாழ்க்றக விவசாயத்துடன் சதாடர்புறடயதாக காணப்படுகிைது. 
கரிசல் மண்ணின் தன்றம பற்ைிப் 'புஞ்றச' பைறவகள் கறதயில் "வானம் பார்த்த பூமியாகிய கரிசல் 
நிலங்களில் மறழ சபய்தால் மண்ணின் வாசறன உளுந்து வறுத்தது வபால் வரும். ஆனால் மறழ 
சபய்வதில்றல. என்ைாவது ஒருநாள் மறழ சபய்தால், உடவன விறதப்பார்கள்., பூவும் சபாட்டுமாய் 
நிற்கும் பயிர்கள் இளவரசர்கள் இல்லாத சுயம்வர மண்டபத்தில் றகயில் மனமாறலயுடன் 
காத்திருக்கும் ராசகுமாரிறயப் வபால மறு மறழக்காக ஏக்கத்துடன் காத்திருக்கும்." என்று கூைியுள்ளார் 
(Jeyaprakasham, 1998). கரிசல் விவசாயிகள், மற்ை விவசாயிகறளப் வபால பயிரிட முடியாதவர்களாக 
உள்ளனர். ஆகவவ அந்நிலத்தில் விறளயும் பயிர்வறககள், பருவகாலங்கள், சாகுபடி சசய்யும் 
முறைறம, வகாறட காலங்கள், மறழக்காலங்கள் ஆகியவற்றைக் சகாண்வட விவசாயம் 
தீர்மானிக்கப்படுகின்ைது. மண்றணயும், மறழறயயும் நம்பி விவசாயத் சதாழில் சசய்பவர்கள் கரிசல் 
மக்கள் என்பதால் மறழ சார்ந்த நம்பிக்றககள் இம்மக்களிறடவய சபரிதும் நிலவுகின்ைன. இதனால் 
மறழசார்ந்த நம்பிக்றக இவர்களிடம் இயல்பாகவவ காணப்படுகிைது. அந்த வருஷம் மறழக்காலம் 
சீக்கிரவம சதாடங்கும்வபால சதரிந்தது. ஆவணி மத்தியில் ஒரு நல்ல மறழயும் ஒரு துறண மறழயும் 
சபய்து நிலத்றதயும் மனறசயும் குளிர்வித்தது. சசால்லி றவத்தது வபால உடவன கரிசல்க்காடு 
அறனத்தும் சுறுசுறுப்பறடந்தது. பருவம் சசய்ய ஆரம்பித்தார்கள். “முங்க உழைது குப்றப சிதறுகிைது 
எழுப்படிக்கிைது என்று, புரட்டாசி முதல் பட்டத்தில் விறதக்க எல்லாருவம தயார். பருவ 
மறழறயத்தான் காவணாம், சரி வபாகுது நடுப்பட்டத்தில் சபய்யும், அதுதாவன நமக்கு உகந்த பட்டம். 
நடுப்பட்டத்திலும் சசய்யவில்றல. சம்சாரிகளின் சநற்ைி சுருங்கியது. முகம் கடுக்க ஆரம்பித்தது. ஊரார் 
எல்லாரும் வசர்ந்து மறழக்கஞ்சி எடுத்தார்கள். சகாடும்பாவி கட்டி இழுத்தார்கள்.  
ஊர்வதவறதகளுக்கும் வனவதவறதகளுக்கும் கிறட சவட்டிப் சபாங்கலிட்டர்கள். விராட பர்வம் 
வாசித்தார்கள். தினப்பத்திரிக்றககளில் வபாட்டிருக்கும் காலநிறலறய ஊன்ைிப் படித்தார்கள்" என்று 
விளக்குகிைார் (Rajanarayanan, 1993a). மறழக்கஞ்சி எடுத்தல் என்பது ஊர்மக்கள் அறனவரும் கூடிப் 
பிச்றச எடுக்கும் ஒரு நிகழ்ச்சியாகும். 'மறழயும் இல்வல தண்ணியுமில்வல மறழக்கஞ்சி 
ஊத்துங்கம்மா என்று பாடிக்சகாண்வட வடீு வடீாகச் சசன்று பிச்றச எடுப்பார்கள். பலவறகத் 
தானியங்கறளக் சகாண்டு சறமத்த வசாறு வறககறள பாத்திரத்தில் ஊர்மக்கள் வபாடுவார். பிச்றச 
எடுக்கும்வபாது கூடவவ சகாடும்பாவிறயக் கட்டித் சதருத் சதருவாக இழுத்துச் சசல்வார்கள். 
ஊர்க்களத்தில் சபரியவர்கள், சிைியவர்கள் எல்வலாரும் வரிறசயாக அமர்வார்கள். பிச்றச எடுத்த 
கஞ்சிறயத் தண்ணரீ் ஊற்ைிக் கறரத்து எல்லாரும் குவறளகளில் ஊற்ைிக் குடிப்பர். இவ்வாறு சசய்தால் 
மறழப்சபய்யும் என்ை நம்பிக்றக கரிசல் வட்டார மக்களிறடவய காணப்பட்டது. 

 
விவசாயம் சார்ந்த நம்பிக்டக 

கரிசல் நிலத்தில் கம்பு, வசாளம், பயிறு வறககள், பருத்தி வபான்ைவற்றை அம்மக்கள் 
பயிரிடுவார்கள். சரியான பருவத்தில் மறழப் சபய்தால் அதிக அளவில் மகசூல் கிறடக்கும் என்ை 
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நம்பிக்றகயில் விவசாயிகள் பயிர்கறள விறதத்து பாதுகாக்கிைார்கள். கம்மம் பயிரில், ஒரு பயிரின் 
வசாறகயில் சவண்ணிைமான வகாடு ஒன்று அபூர்வமாக விழுந்திருக்கும். அந்தப் பயிறர விவசாயிகள் 
ராமப்பயிர் (நாமப்பயிர்) என்று அறழப்பார்கள். ராமப்பயிர் விழுந்திருந்தால் அந்த வருடம் நல்ல மகசூல் 
காணும் என்ை நம்பிக்றக இம்மக்களிறடவய காணப்படுகிைது. "கம்மம் பயிரில் ராமப்பயிர் 
தட்டுப்பட்டவுடன், புஞ்றசயின் சசாந்தக்காறர அந்த ராமப்பயிருக்குப் பக்கத்தில் சகாண்டு வந்து 
நிறுத்தி, காலில் விழுந்து மூன்றுதரம் குலறவயிடுவார்கள். இப்படி அவர்கள் சசய்யும் இந்தக் 
காரியத்துக்கு, தனியாக ஒரு ஆள் கூலிறயப் புஞ்றசக்காரரிடமிருந்து வாங்கிவிடுவார்கள். பருத்தியில் 
கறளசயடுக்கும்வபாது பட்டறரச் சசடி தட்டுப்பட்டாலும், இவத மாதிரிதான். வகாறடப் பருத்தியின் 
கவடசி சநருங்க ஆரம்பித்தது ஆடிமாச முடிவில் ஒரு நாள் கூலிக்காரர்கள் பைறவப் பருத்தி எடுக்க 
ஆரம்பித்தார்கள்” என்று 'கைிவவப்பிறலகள்' சிறுகறதயில் பப்புப்பாட்டி அன்று வகாழிகூப்பிட 
எழுந்திருந்து வபானவள், மதியம் அடித்திரும்புகிைவறர ஓடி ஓடி பைறவப் பருத்தி எடுத்ததாக கூற்ைின் 
மூலம் அைிய முடிகிைது (Rajanarayanan, 1993b). 'பைறவப் பருத்தி' என்பது பருத்தி சவடிப்பு இனி 
ஓய்ந்துவிடும் என்று சதரிந்தவுடன் கூலிக்காரர்கள் நிலங்களில் புகுந்து தங்கள் இஷ்டப்படி பருத்திறய 
எடுத்துக்சகாண்டு வபாய்விடுவார்கள். அவர்கறள யாரும் அந்தச் சமயத்தில் ஒன்றும் சசால்லக்கூடாது. 
அந்த நாள் அவர்களுறடயது. கூலிகளுக்கு அன்று ஒரு சகாண்டாட்ட நாளாக அறமகிைது. 
கம்மம்பயிரின் வசாறகயில் இயல்பாக வதான்ைிய வகாடு நாமம் வபால் இருப்பதால் நாமப்பயிர் 
பின்னாளில் திருமாலின் அவதாரமான ராமனின் சநற்ைியில் உள்ள நாமமாக கரிசல்மக்கள் 
கருதுவதால் அதறன சதய்வத்தின் அறடயாளங்களாக மாற்ைி இருக்கிைார்கள். 

 
பிறப்பு இறப்பு ததாைர்பான நம்பிக்டககள் 

பிைப்புச் சடங்கில் பிைந்த குழந்றத ஆவராக்கியமாக வளர வவண்டும் என்கிை காரணத்தினால் 
பல்வவறு சடங்குகள் சசய்யப்படுகின்ைன. அதில் முக்கியமானறவ வசறனசதாடுதல், சதாட்டில் 
கட்டுதல், காது குத்துதல் மற்றும் சமாட்றட அடித்தல் வபான்ை சடங்குகள் ஆகும். பிைந்த குழந்றதக்கு 
சக்கறரத் தண்ணரீ் றவக்கும் பழக்கம் தமிழ் மக்களிடம் இருந்துள்ளது. "சபான்னுசாமி உள்வள அரங்கு 
வடீ்டினுள் குனிந்து சகாண்வட வந்து, கிழக்கு முகமாய்ப் பார்த்து நின்று, வமல்வவஸ்திறய பவ்யமாக 
இடுப்பிவல கட்டிக்சகாண்டு பணிந்து வலது றகறய இடது றகயால் தாங்கி மூன்றுமுறை 
எழுத்தாணியின் நுனியால் தன அருறம மகனின் நாக்கில் பதனமாகச் வசறன றவத்தார்" என்று 
குைிப்பிட்டுள்ளார் (Rajanarayanan, 1993a). வசறன றவக்கும் சபரியவர்களின் குணம் குழந்றதக்கும் வரும் 
என்ை நம்பிக்றக கரிசல் வட்டார மக்களிறடவய இருந்ததால் குழந்றதக்கு எழுத்தாணி சகாண்டு 
சக்கறரத் தண்ணரீ் றவக்கும் பழக்கம் இருந்துள்ளது. மனிதன் பிைக்கும் முன் சதாடங்கும் சடங்கு 
இைந்தப் பின்பும் சதாடர்கின்ைது. வயதானவர்கள் வநாய்வாய்ப்பட்டு படுக்றகயில் இருக்கும் வபாது, 
கட்டிலில் உயிர் வபாகக்கூடாது என்ை நம்பிக்றக அம்மக்களிறடவய காணப்பட்டது. அண்ணாரப்பக் 
கவுண்டரின் றகறயப் பிடித்துப் பார்த்த பண்டிதன் சம்முகம், அவரது றகறயப் பிடித்து நாடித் 
துடிப்றபப் பார்த்தார். "அழவவண்டிய சசாந்தக்காரர்கள் அவன் தறலறயத்தான் 
கவனித்துக்சகாண்டிருந்தார்கள். சரி என்று ஆட்டியதும் சதாடங்கி விட்டார்கள். முதல்காரியம் 
கிடப்பவறனக் கட்டிலிருந்து கீவழ இைக்கிப் வபாடுவார்கள். கட்டிலில் படுத்துக்சகாண்டு உயிறர 
விடக்கூடாது; அப்புைம் அந்த ஆவி கட்டிறலவய சுற்ைி சுற்ைி வந்து சகாண்டிருக்கும் என்று நம்பிக்றக. 
அவதாடு வடீ்டில் வவறு யாருக்கும் உடம்புக்குச் சசௌகரியமில்றலசயன்ைால் அந்தக் கட்டிலில் 
படுத்துக்சகாள்ள வயாசிப்பார்கள். பண்டிதன் சசான்னபிைகு அண்ணாரப்பக் கவுண்டறரயும் கட்டிலிருந்து 
இைக்கிப் வபாட்டார்கள்” என்று தம்முறடய 'புைப்பாடு' கறதயில் பதிவுச் சசய்துள்ளார் (Rajanarayanan, 

1993a). அமாவாறச, பாட்டிறம எல்லாம் கழிந்து, ஒரு நாள் கண்விழித்துப் பார்த்தார். அண்ணாரப்பக் 
கவுண்டர், வநாய் சநாடி என்று ஒன்றும் வந்து படுக்றகயில் விழவில்றல. அவருக்கு நல்ல 
வயசாகிவிட்டது. முழு வவயாதிகத்தினால் அவருறடய கம்பிரமான உயரமும் உருவமும் வாடிய 
சருகுவபால் சுருண்டு வறளந்து சிறுத்துவிட்டது. ஒரு நாள் திடிசரன்று அவருக்கு நிறலறம 
வமாசமாகிவிட்டது. வவறு நார்க்க்கட்டிலில் படுக்கறவத்து, கட்டிலுக்குக் கீவழ சாம்ராணிப் புறக 
வபாட்டார்கள். பிைகு தறரயில் பறழய பாறயவிரித்து அதில் படுக்க றவத்தனர். அண்ணாரப்பக் 
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கவுண்டரின் சநருங்கிய சசாந்தங்களில் ஒருவரான சதாட்சடரப்பக் கவுண்டர், சகப்பணக்கவுண்டறர 
அறழத்து, "சகப்பணா, எனக்குப் சபரிய கவுண்டறரத் சதரியும். அவர் அரும்பாடுபட்டுச் சம்பாதிச்ச 
நிலம் அந்த எருவடிப் புஞ்றச. அந்தப் புஞ்றசயின்வபரில் அவருக்கு எவ்வளவவா பிரியம். அங்வக 
வபாயி அந்த நிலத்தில் சகாஞ்சம் மண்றண எடுத்துக்கிட்டு வா. அறதத் தண்ணியிவல கறரச்சி 
அவருக்கு ஒரு சங்கு ஊட்டு" என்ைார் (Rajanarayanan, 1993b). அந்தக் கரிசல் மண்றணக் சகாண்டுவந்து 
சங்கில் சுண்றடக்காய் அளவு இட்டு அந்த ஊரின் உப்புத் தண்ணரீான குடிநீரில் கறரத்து கவுண்டரின் 
வாயில் ஊற்ைினர். மறுநாள் பின்னிரவு எல்வலாரும் அலுத்து அயர்ந்து தூங்கிக் சகாண்டிருந்த வபாது 
விவசாயி அண்ணாரப்பக் கவுண்டர் காலமானார் என்பதிலிருந்து கரிசல் வட்டார மக்கள் தங்களுறடய 
'கரிசல் மண்' மீது சகாண்டுள்ள பற்ைிறன அைிய முடிகிைது. கருவுற்ைிருக்கும் சபண்கள் இைந்தால் 
அவர்கறளப் புறதக்கும் முன் சில நம்பிக்றககறள அந்தப் பகுதி மக்கள் சகாண்டிருந்தனர். "தன் சாவு 
இல்லாத கர்ப்பிணிகறள அடக்கம் சசய்வதற்கு முன்னால், வயிற்ைில் குழந்றதவயாடு 
புறதக்கமாட்டார்கள் வயிற்றைக் கீைிக் குழந்றதறய எடுத்து பக்கத்தில் றவத்துதான் புறதப்பார்கள்."16 
இந்தச் சசய்திறய சங்க இலக்கியத்திலும், 

"குழவி யிைப்பினும் ஊன்ைடி பிைப்பினும் 

ஆளன் சைன்று வாளிற் ைப்பார்" 

என்ை பாடல் நிறனவூட்டுகிைது. இவ்வாறு கரிசல் வட்டார மக்களிறடவய காணப்படுகின்ை 
பிைப்பு, இைப்பு பற்ைிய நம்பிக்றககறளக் தமது பறடப்புகளில் பதிவு சசய்துள்ளார் (Rajanarayanan, 1993a). 

 
முடிவுடர 

இவ்வாறாக கரிசல் காட்டு மக்களின் நிழலையும், மண்ணின் மணத்லையும் நுட்பாக அணுகி, 
நுணுகி ஆராய்ந்து ஒரு சிற்பமாக வடிவலமத்துத் ைருவைில் கி.ராலவ மிஞ்சியவர் இல்லையயன்றற 
கூறைாம். எடுத்ை மாத்ைிரத்ைில் கலைகலளச் யசால்ைிவிடாது வாசகலர அந்ைக் கலையின் களத்ைிற்கு 
யகாண்டு சசல்லும் விைமாக கலை நடந்ை சூழலை விளக்கிக் காட்டி நடப்பிலைச் யசால்ைி வாசகலரக் 
கலைறயாடு பயணப்பட லவக்கும் ைிறலம யபற்றவர் கி.ரா. இளம் பலடப்பாளிகளுக்கு பலடப்பு கலை 
பற்றிய நுட்பத்லையும் படிப்பவருக்கு மண்சார்ந்ை யைளிலவயும் ைரவல்ைை என்பைில் எள்ளளவும் 
ஐயமில்றல. 
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